BiE{HE -2
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

36. Menggunakan Hati Yang Murni Baik

Menyatu Dengan Hati Bodhisattva

Berikutnya, Master akan melanjutkan pembahasan,
ketika sudah memasuki sesuatu yang bersifat kekosongan.
Master akan mengumpamakannya sebagai sebuah awan
putih, saat awan putih ini bersih, yakni sesuatu yang bersifat
kekosongan ini, sewaktu merabanya, apakah kamu bisa
merasakan benda apa ini? Tidak akan terasa apa-apa, akan
tetapi bisa terlihat, ini seperti saat kita berdiri di atas gunung
Lu (Lu Shan) dan melihat ada sebuah awan putih
melayang datang, maka kamu tidak bisa melihat sesama lagji,
kamu ingin menghalaunya, namun tidak bisa dihilangkan.
Tunggu sampai awan ini berlalu, maka semuanya akan
menjadi jelas, inilah sesuatu yang bersifat kekosongan. Akan
tetapi sesuatu yang bersifat kekosongan ini terbentuk dari
titik cahaya, lalu darimanakah begitu banyak titik cahaya ini
berasal? Itu adalah perbuatan baik yang kamu lakukan, serta

jasa kebajikan yang kamu kumpulkan. Semakin banyak jasa
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kebajikanmu, maka sesuatu yang bersifat kekosongan ini
akan semakin bersih. Apabila di luar jiwa kita, tidak ada
banyak jasa kebajikan untuk dimasukkan ke dalam “awan”

kamu ini, maka “awan” initidak akan bisa terlihat di langit.
Dengan melakukan perbuatan baik, jasa kebajikan, dan
menyelamatkan kesadaran spiritual semua makhluk, maka
titik cahaya akan terus terkumpul ke dalam “awan”

milikmu, maka pada saat itu, “awan” milikmu ini akan
menjadi sebuah awan yang sangat indah, bisa terlihat,
namun tidak bisa merabanya, akan tetapi bisa dirasakan.
Oleh karena itu, roh atau jiwa kita pada akhirnya tidak akan
lagi memiliki raga atau tubuh badaniah, seperti dalam kisah
{Perjalanan ke Barat}, saat siluman datang, maka yang akan
muncul adalah awan hitam. Ketika Bodhisattva datang, akan
menginjak awan ajaib, di dalam drama {Perjalanan ke Barat},
sebelum Bodhisattva muncul, terlebih dahulu akan muncul
awan ajaib, tidak lama kemudian di atas awan ini baru

nampak Bodhisattva, yakni kumpulan awan-awan pelangi.
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Master ingin kalian belajar bagaimana cara
mengumpulkan  titik-titik cahaya ini, agar Dbisa
menyatukannya dengan titik cahaya alam semesta. Titik
cahaya alam semesta kita bersifat alami, karena
sesungguhnya ia dimiliki oleh alam semesta ini dan menyatu
dengan titik cahaya ini, keadaan seperti ini adalah cahaya
dan cahaya yang saling menyinari. Contoh, Guan Shi Yin Pu
Sa memiliki hati yang sangat baik, kita juga memiliki hati
yang sangat baik, maka hati kamu akan terhubungkan
dengan hati Guan Shi Yin Pu Sa, maka kamu mampu
menerima medan aura Guan Shi Yin Pu Sa. Jika hati kamu
begitu kotor, nurani kamu begitu jahat, apakah kamu bisa
menerima medan aura baik dari Guan Shi Yin Pu Sa? Oleh
karena itu, cahaya dan cahaya harus setara baru bisa
semakin terkumpul semakin indah, orang-orang yang sering
mempersiapkan panggung semuanya tahu, bahwa ketika
sinar berwarna putih menyorot panggung, jika ada lagi salah

satu sinar lain yang berwarna gelap juga menyinari tempat
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yang sama, maka tempat ini akan segera berubah menjadi

gelap dan tidak bercahaya.

Kalian semua harus ingat, cahaya ini adalah bersatunya
cahaya Kebuddhaan yang kita bina dari dalam hati kita
dengan cahaya alam semesta, maka selanjutnya akan
muncul fenomena unik, seluruh Buddha dan Bodhisattva
akan muncul di langit, dan langit ini ada di dalam hatimu,
karena sewaktu cahaya sifat dasarmu cahaya Kebuddhaan
kamu, dan cahaya alam semesta dari langit bersatu, maka
mata dan pikiran kamu bisa melihat Buddha dan
Bodhisattva di langit, karena sinar cahaya mereka menyinari

hatimu.

Contoh yang sudah sering Master berikan kepada kalian:
kamu sekarang baru mencapai tingkatan SD, bagaimana
mungkin bisa bertemu dengan profesor? Tunggu sampai
kamu sudah lulus dari universitas, lalu lanjut belajar dan

mendapatkan gelar yang lebih tinggi, maka tentu saja kamu
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akan bersama dengan profesor setiap hari. Dengan kata lain,
sewaktu kamu sudah mencapai tingkat kesadaran
Bodhisattva, maka dengan sendirinya kamu akan mampu
melihat Bodhisattva. Logikanya sangat sederhana, jika
setiap hari kamu bersama dengan orang yang memiliki
kesadaran spiritual yang sangat tinggi, maka kesadaran
pemikiranmu juga akan meningkat. Sebaliknya, jika kamu
selalu bersama dengan orang-orang yang tidak tahu apa-
apa dan tidak bisa apa-apa, maka apa yang bisa kamu

pelajari?

Memasukkan cahaya dari Buddha dan Bodhisattva ke
dalam tubuhmu, ketika cahayamu bersatu dengan cahaya
Buddha dan Bodhisattva di langit, dengan kata lain
memasukkan Buddha dan Bodhisattva ke dalam tubuhmu,
bagai sebuah hujan meteor yang memasuki roh batinmu.
Apakah roh batin itu? Pemikiran yang tersembunyi di dalam
batinmu, disebut sebagai roh batin. Apakah yang dimaksud

dengan roh luar? Roh luar adalah pemikiran yang terlihat di
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permukaan. Satu demi satu garis cahaya bagaikan hujan
meteor yang akan memasuki tubuhmu dan roh batinmu,
dengan begitu roh batinmu baru bisa menjadi terang,
setelah roh batin kita menjadi terang, baru bisa membuat
roh luar kita turut menjadi terang. Contohnya, sebuah
sumbu pelita kecil, saat kamu baru menyulutnya, maka itu
adalah roh batin atau roh dalammu, ketika api sudah
tersulut, itu adalah roh luar, pelita ini sudah dinyalakan, yang
terlihat di luar adalah cahaya api. Oleh karena itu, setelah
cahaya Buddha memasuki roh batinmu, maka kamu akan
berubah menjadi cahaya yang kosong, tubuhmu akan
berubah menjadi kosong, ini adalah tingkat kesadaran

spiritual Alam Arupaloka.

Yang sekarang Master bahas dengan kalian hanyalah
benda-benda materiil di Alam Arupaloka, Master masih
belum membahas sampai ke intinya. Jika kesadaran
spiritualmu sudah mencapai tingkat Arupaloka, setelah

memiliki dasar ini, maka kamu bisa membina diri menuju
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Pratyekabuddha dan Arahat, kemudian terbebas dari
tumimbal lahir enam alam, ini berarti mencapai Nirvana.
Para Buddha dan Bodhisattva yang memiliki tingkat
kesadaran spiritual yang tinggi baru bisa mencapai Nirvana.
Mencapai Nirvana berarti langsung memasuki Alam Buddha,

yakni Alam Dharma kesepuluh, Buddha-datu.

Meneladani Buddha dan Bodhisattva, adalah
meneladani Buddha dan Bodhisattva dengan buah
kesadaran yang berbeda. Jika kalian khusus membina diri
untuk menjadi Bodhisattva tingkat ketiga - Prabhakari-
bhumi, maka ketika kamu meninggalkan dunia ini, kamu
bisa langsung memperoleh buah kesadaran dari
Bodhisattva tingkat ketiga. Bukan kamu harus mencapai
buah kesadaran Bodhisattva tingkat kesepuluh -
Dharmamega-bhumi, namun kalian harus membina diri
setingkat demi setingkat sampai ke atas. Apabila yang kamu
bina di dunia ini adalah Prabhakari-bhumi Bodhisattva,

maka ketika kamu meninggal, jika kesadaran spiritual kamu
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sudah mencapai Bodhisattva tingkat ketiga, maka kamu bisa
langsung memperoleh buah kesadaran Bodhisattva tingkat
ketiga. Seperti sekolah prajurit dan sekolah militer di dunia
ini, jika kamu belajar menjadi pejabat militer, maka setelah
lulus, kamu akan menjadi pejabat militer, jika kamu belajar
menjadi prajurit, maka setelah lulus, kamu hanya akan
menjadi prajurit, semuanya kembali lagi pada hasil
pencapaian pembinaan dirimu di dunia, bagaimana kalian

membina diri kalian.

Sebelumnya, saya pernah membahas tentang
Bodhisattva tingkat kedua - Vimala-bhumi, hari ini saya
akan menambahkan sedikit, Vimala-bhumi Bodhisattva
adalah pencapaian ketenangan dan kesempurnaan dalam
pengamalan sila, Vimala-bhumi Bodhisattva sangat tenang,
sangat bersih, sangat taat kepada sila. Pengamalan sila,
apakah kalian sudah menjalankan sila? Apakah kalian tidak
lagi melakukan hal-hal yang tidak boleh dilakukan? Ini

bukan hanya “saya tidak melakukan kejahatan” saja,
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melainkan tidak melakukan kejahatan adalah syarat yang
paling dasar. Master pernah membahas tentang sepuluh
karma baik dan sepuluh karma buruk, kesepuluh karma
buruk ini tidak seharusnya ada, kalian tidak hanya tidak
boleh melakukan karma buruk, selain itu juga harus

mengamalkan sepuluh karma baik.

Vimala-bhumi Bodhisattva mengamalkan sepuluh
karma baik untuk membawa kebaikan bagi diri sendiri dan
orang lain. Mengamalkan segala bentuk kebaikan, tidak
melakukan segala bentuk kejahatan. Sedangkan “tidak
melakukan segala bentuk kejahatan” , sudah bukan lagi
tentang menaati sila Bodhisattva, melainkan syarat yang
paling dasar yang seharusnya dimiliki oleh setiap orang.
Memangnya manusia boleh melakukan kejahatan? Tentu
saja tidak boleh. Vimala-bhumi Bodhisattva adalah
penyempurnaan pengamalan sila, dengan kata lain dia
sudah berhenti, sampai pada akhirnya berhasil. Jika kamu

ingin menjadi Vimala-bhumi Bodhisattva, kamu masih harus
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memiliki pikiran yang tenang, dengan kata lain, pikiran, hati
nurani, dan sifat dasarmu, semuanya harus tenang dan

bersih.

Apabila kamu ingin menjadi seorang Vimala-bhumi
Bodhisattva, maka pertama-tama, harus memiliki
ketenangan, keheningan, selain itu juga harus baik hati.
Ingat di depan kata “baik hati” ini harus ditambahkan kata
“murni” , yakni murni baik hati, kebaikan hati yang tulus.
Ada banyak pria atau wanita, karena menyukai orang ini,
maka ketika dia sakit, mereka akan berpura-pura perhatian,
menurut kalian, apakah ini kebaikan hati yang murni? Ini
adalah kebaikan hati yang ada tujuannya, akan tetapi,
sewaktu dia membantu orang lain, membantu membelikan
obat, atau mengerjakan sesuatu hal, dan lainnya, apakah dia

baik hati? lya, dia baik hati, namun tidak murni.
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“Lembut namun benar, mampu menenangkan diri dan
murni baik hati, segera terbebas dari kelahiran dan kematian,
dengan ini  mencapai  kesadaran  Vimala-bhumi
Bodhisattva” , dengan kata lain, seseorang harus memiliki
sifat yang lembut, namun harus benar atau positif. Yang
kalian pelajari sekarang adalah jalan mencapai Bodhisattva,
Bodhisattva itu sendiri memiliki sifat yang jujur dan positif,
harus benar, namun pribadinya lembut dan mampu
menstabilkan diri. Karena kekuatan tekad dan pemikiran
Vimala-bhumi Bodhisattva, ditambah dengan kepintaran,
dan harus ada kekuatan kebijaksanaan. Jika kamu memiliki
kekuatan pikiran, namun kurang pintar, tetap tidak bisa
mencapai tingkat kesadaran spiritual Vimala-bhumi
Bodhisattva. Selain itu, harus memiliki kekuatan pahala dan
kebajikan, kekuatan pahala dan kebajikan, berarti orang ini
harus memiliki pahala dan moral yang baik, harus memiliki
keberuntungan juga bermoral, ini juga merupakan suatu

kekuatan.
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Untuk meneladani Buddha dan Bodhisattva, maka
pertama-tama harus bisa menenangkan diri, meskipun
kalian masih belum lama menerima wejangan Master,
namun medan aura kalian semuanya sedang berubah,
tingkat kesadaran spiritual juga sedang meningkat, pertama,
sedikit berbicara; kedua, menjadi tenang dan damai. Karena
ketamakan berkurang, maka akan menjadi tenang.
Seseorang yang semakin tamak, tidak akan memiliki pikiran
yang bersih. Bodhisattva tidak memiliki permintaan apapun,
seorang Vimala-bhumi Bodhisattva yang semakin matang,
maka keyakinannya akan menjadi semakin hening dan baik

hati, kemudian terbebas dari proses kelahiran dan kematian.

Apakah Vimala-bhumi Bodhisattva bisa dibina di dunia
ini? Tentu saja bisa dibina di dunia ini, kalian semua bisa
membinanya. Contoh, hari ini kalian tidak memikirkan
apapun dalam melakukan segala hal, kalian sangat hening,
memiliki pikiran yang baik hati, selain itu semuanya murni

polos, tidak ada permohonan apapun, maka kamu sudah
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memasuki tingkat kesadaran Vimala-bhumi Bodhisattva.
Satu-satunya yang disayangkan adalah, kamu hanya bisa
memasuki tingkat kesadaran Vimala-bhumi Bodhisattva
selama 15 menit, setengah jam, satu jam, dan tidak dapat
berlangsung lama, begitu kalian meninggalkan tempat ini,
maka segera akan memasuki kehidupan duniawi, benar
tidak? Jika kamu bisa bertahan, maka kamu adalah
Bodhisattva, jika kamu mampu mempertahankan murni
kebaikan hati ini, maka kamu adalah Vimala-bhumi
Bodhisattva, logikanya sangat sederhana. Terbebas dari
kelahiran dan kematian, dengan kata lain saat kamu
sepenuhnya sudah memahami prinsipnya, maka kamu tidak
akan memikirkan bagaimana saya dilahirkan? Dan juga tidak
akan takut bagaimana saya akan meninggal nanti? Jika
sudah terbuka kesadarannya, maka kamu adalah
Bodhisattva, jika tetap tidak terbuka pikirannya, maka kamu

adalah manusia awam.
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MEXEL 6 7, RB = X 7.

da jia yi ding yao ji zhu zheé ge guang jiu shi ba zi ji zhe ge

—— .~ Nt \ls ] b Nt
AR—E EicE, X4 X MEBBEES XD
xin zhdng xia lian cha lai de f6 guang hé yu zhou zhi guang hé zai vyi

D B K EREOE S8 IF H Z 6 aFE—

qi jié xia lai jiu hui chd xian q| miao de xian xiang sud you de
e, EFTksdH AT LU KR, FEB
fé6 pu sa jiu zai tian shang xian xian ér zhe ge tian jiu zai ni de xin
HEEFEMREX £ E W, MXDTXBMEMRBLO
zhong yin wei dang ni de zi xing zhi guang f6 zhi guang hé tian

T AR ZFEBH®Z X . B2 X MX

shang de yu zhou zhi guang hé zai yi qi shi ni de yan jing

FWFHZ N aF—EF , ROR B . 1/J\

de xin jiu neng kan dao tian shang de fo6 pu sa yin wei ta men de

RO 86 & 8Bl X £ BHEFF, Ijjﬂij, il AY

guang zhao yao zhe ni de xin

6 BB OE F RO .
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ju ge shi fu chang géi ni men ju de |i zi ni xian zai shi xiao

ENMR B SERMNEFREHAF, BAEZE D
xué de shui ping zen me ké néng jian dao jiao shou ne déng dao
FHRK ¥, BE4A4Td g R HRRE? F 3
ni da xué bi yeé zhi hou zai xué geng gao de xué wei shi zi ran shi
MRXZERIZE, BZ E 8NFNN, BRAR
tian tian gén jiao shou zai yi qi le yé jiu shi shué déng ni xit dao
XARXBHEEE—ETY . BHE K F 72 32
pu sa de jing jie shi ni zi ran jiu neng kan jian pu sa le dao
EFENE AN , RERWM E WEFEY . B
Ii hén jian dan rd guo tian tian gén si xiang jing jie hén gao de
BEREmE  WRXXEBERBRE EABRSH
rén zai yi qi ni de si xiang jing jie ye hui gén zhe ti gao fan
AMmE—iE&, RN 8 TEREasRERE . K
zhi rd guo gén shén me dou bu dong shén me dou xue ba hui
Z, MRBMTHT2L2H8AE . H4A#BEF=
de rén zai yi qi ni néng xué dao shén me

MAE—# , R & = 3 f 4 2

ba fo pu sa de guang chuan ru ni de shén ti dang ni de

BHEEFERN X & ANMRBN B K, é’l (=N
guang hé tian shang f6 pu sa de guang hé zai yi qi shi jiu shi ba fo

6 MK £ HBEFE X aE—EN, HE2EH

pu sa chuan ru le ni de shén ti  jiu xiang lid xing yi yang jin ru le

EFE B ATIENE K, HEARE — F HANT
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ni de néi ling shén me jiao néi ling néi xin gian zai de si wéi jiao nei

MEAR. T AHHAR?ALFEEWNEHEYR
ling shén me jiao wai ling  wai ling jiu shi biao mian xian xiang de si

R. T2 R?HIXRHEEEX @ A R HR

SA

wéi  yi shu yi shu de guang jiu xiang lid xing yi yang de jin ru ni de

4., —FK—EH X B & AE — & NHENRH

shén ti jin ru ni de nei ling ni de néi xin cai hui liang  zhi you
B #AMPNRAR, MR LTS T, RE
nei ling liang le zhi hou wai ling cai hui liang bi ru yi geé xidao

AR TTZRER, MRTE = ., —1 N

xiao de déng xin  ni gang d|an de shi hou jiu shi nei I|ng dang hud

/J\ HI\J ’(:I_ 7|E.II: 1 1/.]\ MU i HIJ E—_I- 1'% 1 'TjEZE W N % X
shao gi lai de shi hou jiu shi wailing déng dian liang le  wai mian

R ERNE I MRHANR, T /& =TT, %4 &

kan jian de dou shi hud guang sud yi déng fé guang jin ru ni de nei

ERBESBZE X J. ﬁﬁl«lgﬁl J6 #HNAIRAI A

ling zhi hou ni jiu bian chéng le x0 kong de guang ni de shén ti

RZRBA , M E B TE Z R X IR B K
jiu bian chéng kong de le  zhe jiu shi wa se jie guang de jing jie

ME K N7 XBEELER X BER.

shi fu xian zai gel ni men jiang de zhi bu guo shi wu se jie tian wu

MRXWESERMND H#HHRAITIELEBR XY

zhi de dong «xi hai me| you gel ni men jiang nei han de dong xi

BREY R A, BRI BAEMAMN H WA KR A, ZIEI
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guo dang ni de jing jie xii dao wu seé jie tian zhi hou  you le zhe ge

% SN EREI XTBRXZE, 87T XD

jT cht  ni jiu ké yi xiang shéng wén yuan jue dao le  ran hou jiu

Xid
HEi, el m F B sxmnERET, AEH

chao chi le liu dao Idn hui  jiu shi nie pan o jing jie de fo pu

hén gao
B HTNEREBE, HERE K. ?E_% %%E’Jﬁm

sa cai néng nie pan  nie pan shi zhi ji

jie
e g BER .. EREFHEH

jie  yé jiu shi

ru fé de
)\1#3[3 % (N =

Jn

di shi f& jie ji fo jie

BTHER, DHER.

xue fo pu sa  shi xué bu tong guo wei de fo pu sa rd guo ni

FHEF RFARE BRUBNESTFE. R R

men zhuan xid san di pu sa na ni yi hou zéu de shi hou jiu ké yi zhi

M T =5, BRLULE ENEEHTLUE

jie dé san di pu sa de guo wei bd shi ni yao de shi di pu sa de

ES=EFNR L. FRERESTHEFEN
guod wei  ér shi yi ding yao yi di yi di de wang shang xiG  ru
R ME—EE E—H—HWN & L & !Z[I%

ni zai rén jian xid de shi san di pu sa déng ni zou de shi hou ru

MEABENERE=ZFF, F XRENE &, W0

guo jing jie dao le san di pu sa jiu ké yi zhi jie dé san di pu sa de

RERI T=ZZTF MIJUEESE=ZEFN
guo wei jiu xiang wo men rén jian de shi bing xué xiao hé jin guan xueé

B, MG RNADNTE ¥ RANE B %
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xiao yi yang de ni xué de shi jGn guan bi ye yi hou jiu shi jan
R—HF N, BREHNEEE ., BEVUBEHRAERE
guan  ni xué de shi shi bing  bi ye yi hou jiu shi shi bing  shi kan
E . MRFHNET E EWVUEMRETE BE

ni zai rén jian de xiG wéi  yao kan ni men zén me xia le

MEABRNEAL, EEFERN BEAET,

shangyi ci géi da jia jiang le er di pu sa jin tian zai bu chong
N [—] A — == kY
F—"RERRKF TZHERFE, SXBH 7
yi dian er di pu sa shi ging jing hé jie xing chéng jiu er di pu

— /R, ZWEFZE B FMMIT K B, ZHE

sa shi hén an jing  hén gan jing yan chi jie 1 jie xing ni
EFERLTH, BT F, TEME. AT, MR
men shou jié le méi you bu néng zuo de shi ging ni men zuo le méi
Il ST REB? A8 WHOFERBMRMNDMBTIR
you bd shi wo ba fan zui jiu shi hao de bd fan zui shi zui ji bén

B? AZRZEALERNRFN, FLEEFEFRER
de tido jian  céng jing géi ni men jiang guo shi shan ye dao hé shi e

Y & g H I+ F WiEMTE

ye dao zhe ge e ye dao bén lai jiu bu ying gai you de ni men bu

Wig, XM&EWLE XKBEAN ZBERN, R4 A%
dan bu néng ZUo e ye hai yao zuo shi shan ye

BA g WMEL, & FH+ F A,
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er di pu sa shi yi shishan ye zi i i ta zhong shan feng
“EFEUT E LEAFAML. R B F
xing zhG & mo zuo ér zhi € mo zuo yi jing bu shi shou pu sa
7T, BEREF. MBEETREMFEELEFARE T EF

jie le  zhG €& mo zuo shi rén bén lai jiu ying gai ju you de ji bén tido

MY, BEEREFRBARARXI N %EBHNE X F

jian nan dao zuo rén jiu ké yi zuo e ma jué dui bu néng
1¢ MEoE M OA R AL RS ? BN R B
ZUuo er di pu sa shi jie xing chéng jiu jiu shi jie le jie dao zui
M, —MEFEEMIIT K B, MEMT, W&
hou chéng gong le ni yao xiang chéng wéi er di pu sa hai yao you
B R 07T, IRE B B AHMEFLEE R
yi ge qging jing de xin jiu shi ni de xin ni de liang xin hé bén

“AE L, MEMBL , KRB B LA

xing dou shi ging jing de

% #B2 B FH,

rd guo ni xiéng zuo er di pu sa  shou xian yao ji jing hén ji

MEBMRE M _HEFE, 8@ TERGE, R

jing  hai you yao shan liang ji zhu zai shan zi gian mian yao
OB EE R, CEE "E" FA A E
jia yi ge zi chun ji chun shan  zhe ge shan shi chun jié
m—a= "4 ", BaE &5, X522 4B

de dud nan hai zi huo ni hai zi  xiang zhui qiu rén jia zai

hén
. REEHFaaHmTF, B BEXKAR,
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rén jia shéng bing de shi hou jia zhuang hén ti tie ni men shud zhe
AR £ BHEEHKERKR & RAEWE, RO K
ge shi chdn shan ma zhe shi you mu di de shan  dan shi dang zai

TR M EB? XEEEMNNE, BRI H
bang zhu rén jia de shi hou bang zhe mai yao  bang zhe zuo shi qging
® WARNEIR, # X8, # 5MEB

déng  ta shi bu shi shan ne shi de dan bu shi chun de

 MERAR ERB? B, EFRE & B,

zhi zhi réu ruan ji kan néng tiao fu ji jing yu chun shan su
FREZFRXKEKE B, BARBFS 4 &, &
chda shéng si guang da vyi yi ci shixin ru er di jiu shi shuo
H £ % T OKRKE, L,LJtI:-I-lL,\)\_iﬂJ" , B2 W
réen de bén zhi yao réu ruan dan shi yao zheng jiao zhi zhi rou
AMAREBEBZT R, BEEE E, WEEHEZE
ruan ni men xian zai xue de dou shi pu sa dao pu sa de bén zhi
. M BEEZNAHEEFE, SFENDIXE
yao hén zhi yao zheng zhi Xing gé yao rou ruan tiao fu you
ZERE, EEEHE MBEZ®X. BAK. H
yu er di pu sa de yuan |i nian i hai you zhi |i zhi hui yao
“WEFNE AN, SN, EBEEN, BEE
you li liang rd gud ni you nian i ér zhi li bu zu yé da bu
BLOE. IRMREBEB TN, MENDAR, BEFR
dao er di pu sa de jing jie ran hou yao you fu dé |i fu dé i

A _WwEFNRSR. AR EBFREND, BN
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jiu shi zhe ge rén yao you fu dé yao you fu qi hai yao you dao
MEXTMTAEZEBERBE, EEEBALEE F B
dé zhe yé shi yi zhong |i liang

B, XEBE— M B

xué fo pu sa shou xian yao néng an jing xia lai ni men sui
FHEFE, B T E BB TR TR, R &

ran jié shou shi fu de kai shi méi you dud chang de shi jian dan shi ni

AEZIWMKIARREBE Z K IFME, B 2R

men de qi zhi dou zai bian jing jie yé zai ti shéng di yi hua
MSERFBET, BERBER 7+, F—, &
hén shao di er rén hén ping jing an jing yinwei tan de
B>, 8582, AR¥FBr.257. AN RAE
shao jiu hui ping jing tan d yue dud de rén Xinjiu bu
S, me F B, RSB ’L‘7E’J/\ LEL A
jing pu sa shi wa sud qiu de yue lai yue chéng shud de er di pu
F . EFEREL XA, @kE g AN ZE
sa xin Xin shi zou xiang _jI jing hé chdn shan ran houtuo i sheng
I_Zg I 1|:| |:J IEE L:E A % *D QEE E I I\\\ }= HHJ

si zhit dao

5t 2 8

er di pu sa néng bu néng zai rén jian xiu dang ran néng zai rén
“WEFE R AR EABEZ? B A EEA

jian xid ni men xian zai sud you de rén dou néng xil bi rd ni

B, R WERBRAE B . b, R

BHFF 2-36 P. 24 - 25



BiE{HE -2
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

men jin tian zuo ren hé shi qing dou bu xiang hén ji jing xin i
s =
MEXWEAETRBBAR, REF, OE
hén shan liang ér qié shi chdn shan shén me yaoqiu dou méi
R & R, MBR @& &, 4 EX # ”
you ni jiu yi jing jin ru le er di pu sa de jingjie wéi y1 ké xi
B, FREEHANT HEFNER. H—TE
de shi ni zhi jin ru er di pu sa jing jie de shiwu fén zhong ban xiao
NEMABAZWEFR AR D . F D
shi yi gé xiao shi ér bu néng chijiu zhi yao ni men yi [li kai
. — 4N/, MA B FA, REMXRMN —8F
zhé [ ma shang jiu jin ru le rénjian dui bu dui ni néng bao
X B E Bi#HEANT AR, AT ? R BE R
chi ni jiu shi pu sa ni néngbao chi zhe xié chdn shan ni jiu shi
H, MREREF, ReEREXED &, FHE
er di pu sa dao Ii hénjian dan chao tud shéng si jiu shi dang
-_— == A Y i A ==Is A 4
“ERFE, BEERB R, 8 R £ X, ME 3
ni wan quan ming baidao [Ii zhi hou bd hui qu xiang wo shi zén me

e £ WHHAEBEEBEZE A2 B HKEE A4
shéng de yé buhui hai pa jiang lai hui zén me si kai wu le jiu
SN, EFAEEHEXRKEEAKR. AET, &
shi pu sa bu kai wu le jiu shi yi ge

fan rén
EEFE, AFEBT, ME—1TN A,
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